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NOTA
Dotyczy: MIESIĘCZNY WYKAZ AKTÓW RADY – STYCZEŃ 2010 R.

Niniejszy dokument zawiera:

– w ZAŁĄCZNIKU I spis aktów przyjętych przez Radę w styczniu 2010 roku1 2.

– w ZAŁĄCZNIK II dalsze szczegóły dotyczące przyjęcia powyższych aktów. CZĘŚĆ I 

zawiera informacje na temat przyjęcia aktów prawnych, takie jak data przyjęcia, odpowiednie 

posiedzenie Rady, numer przyjętego dokumentu oraz – w stosownych przypadkach –

obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania, objaśnienia głosowania oraz 

oświadczenia opublikowane w protokole z posiedzenia Rady. CZĘŚĆ II zawiera informacje, 

które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej w momencie przyjęcia pozostałych 

aktów.

  
1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych przez umowy międzynarodowe, szczegółowe 
decyzje budżetowe itp.

2 W przypadku aktów prawodawczych przyjętych w zwykłej procedurze ustawodawczej mogą 
wystąpić różnice między datą posiedzenia Rady, na którym dany akt został przyjęty, 
a faktyczną datą samego aktu. Różnica wynika z tego, że akty prawodawcze przyjęte 
w zwykłej procedurze ustawodawczej są uznawane za uzgodnione dopiero wtedy, gdy 
zostaną podpisane zarówno przez przewodniczącego Rady, jak i przewodniczącego 
Parlamentu Europejskiego oraz sekretarzy generalnych obu instytucji.
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Niniejszy dokument jest także dostępny przez Internet (http://consilium.europa.eu/); zakładka 

„Dokumenty”, „Przejrzystość prawodawstwa”, „Wykaz aktów prawnych Rady”.

Dokumenty wymienione w wykazie są również dostępne w publicznym rejestrze dokumentów 

Rady pod adresem http://register.consilium.eu.int. rejestr publiczny).

Należy zauważyć, że autentyczne są wyłącznie protokoły dotyczące ostatecznego przyjęcia aktów 

ustawodawczych (dostępne pod adresem internetowym http://consilium.europa.eu, zakładka 

„Dokumenty”, „Przejrzystość ustawodawstwa”, „Protokół Obrad”.

_______________
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ZAŁĄCZNIK I

WYKAZ AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ

W STYCZNIU 2010 ROKU

Procedura pisemna zakończona 14 stycznia 2010 r.

Rozporządzenie Rady (UE) nr 23/2010 z dnia 14 stycznia 2010 r. ustalające uprawnienia do 
połowów na 2010 rok dla pewnych stad ryb i grup stad ryb, stosowane na wodach UE oraz 
w odniesieniu do statków UE na wodach, na których wymagane są ograniczenia połowowe oraz 
zmieniające rozporządzenia (WE) nr 1359/2008, (WE) nr 754/2009, (WE) nr 1226/2009 oraz (WE) 
nr 1287/2009
Dz.U. L 21z 26.1.2010, s. 1–120

2990. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. GOSPODARCZYCH i FINANSOWYCH), 
które odbyło się w Brukseli 19 stycznia 2010 r.

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania Komisji na temat statystyk dotyczących deficytu 
budżetowego i długu publicznego w Grecji
5530/10

2010/39/UE: Decyzja wykonawcza Rady z dnia 19 stycznia 2010 r. upoważniająca Republikę 
Portugalską do stosowania środka stanowiącego odstępstwo od art. 168, 193 i 250 dyrektywy 
2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej
Dz.U. L 19 z 23.1.2010, s. 5–6

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 54/2010 z dnia 19 stycznia 2010 r. nakładające 
ostateczne cło antydumpingowe na przywóz etanoloamin pochodzących ze Stanów Zjednoczonych 
Ameryki
Dz.U. L 17 z 22.01.2010, s. 1–20

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 77/2010 z dnia 19 stycznia 2010 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 452/2007 nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz desek 
do prasowania pochodzących między innymi z Chińskiej Republiki Ludowej
Dz.U. L 24 z 28.1.2010, s. 1–6

Procedura pisemna zakończona 22 stycznia 2010 r.

2010/41/UE, Euratom: Decyzja Rady podjęta za wspólnym porozumieniem z wybranym 
Przewodniczącym Komisji, z dnia 22 stycznia 2010 r. w sprawie przyjęcia listy pozostałych osób, 
które proponuje mianować członkami Komisji, uchylająca i zastępująca decyzję 2009/903/UE
Dz.U. L 20 z 26.1.2010, s. 5–6

2991. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH), które odbyło się w Brukseli 25 
stycznia 2010 r.

2010/50/UE: Decyzja Rady z dnia 25 stycznia 2010 r. w sprawie zmiany wykazu A w załączniku 2 
do wspólnych instrukcji konsularnych dla misji dyplomatycznych i urzędów konsularnych 
dotyczących wiz w zakresie obowiązku wizowego dla posiadaczy saudyjskich paszportów 
dyplomatycznych
Dz.U. L 26 z 30.1.2010, s. 22–23
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Decyzja Rady dotycząca podpisania i tymczasowego stosowania Umowy między Unią Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską ustanawiającej zasady i warunki uczestnictwa Konfederacji 
Szwajcarskiej w programie „Młodzież w działaniu” oraz w programie działań w zakresie uczenie 
się przez całe życie (2007–2013)
13104/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1

Decyzja Rady w sprawie stanowiska Unii Europejskiej, które ma zostać przyjęte w odniesieniu do 
propozycji zmiany Konwencji celnej dotyczącej międzynarodowego przewozu towarów 
z zastosowaniem karnetów TIR (konwencja TIR z 1975 r.)
5231/10 + COR 1 + REV 1 (hu)

2992. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ZAGRANICZNYCH), które odbyło się 
w Brukseli 25 stycznia 2010 r.

Decyzja Rady uchylająca decyzję 2009/472/WE oraz dotycząca działań podjętych w związku 
z procedurą konsultacji z Islamską Republiką Mauretańską na mocy art. 96 umowy o partnerstwie 
AKP– WE
5012/10

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 12/2009 sporządzonego przez Trybunał 
Obrachunkowy
5360/10

Konkluzje Rady w sprawie Bośni i Hercegowiny: operacja ALTHEA
5507/2/10 REV 2

Konkluzje Rady w sprawie misji szkoleniowej w Somalii
5627/1/10 REV 1

Konkluzje Rady w sprawie Jemenu
5727/10

Procedura pisemna zakończona 28 stycznia 2010 r.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego obowiązki podmiotów 
wprowadzających drewno i produkty z drewna na rynek (Tekst mający znaczenie dla EOG)
5720/10

__________________
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ZAŁĄCZNIK II
(CZĘŚĆ I)

INFORMACJE O AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W STYCZNIU 2010 ROKU

TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Procedura pisemna zakończona 14 stycznia 2010 r.

Rozporządzenie Rady (UE) nr 23/2010 z dnia 14 stycznia 2010 r. ustalające 
uprawnienia do połowów na 2010 rok dla pewnych stad ryb i grup stad ryb, 
stosowane na wodach UE oraz w odniesieniu do statków UE na wodach, na 
których wymagane są ograniczenia połowowe oraz zmieniające 
rozporządzenia (WE) nr 1359/2008, (WE) nr 754/2009, (WE) nr 1226/2009 
oraz (WE) nr 1287/2009

17323/09 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Komisji dotyczące art. 6 – raja bruzdowana
Komisja odnotowuje fakt, że opinia naukowa dotycząca stada rai bruzdowanej pochodzi z roku 2008. Zwróci się do STECF o zaktualizowanie opinii 
w trakcie 2010 roku na podstawie najnowszych dostępnych informacji oraz o poinformowanie o stanie stada i, w stosownym przypadku, konkretnych 
środkach ochrony.

Oświadczenie Komisji w sprawie art. 9 – Zarządzanie nakładem połowów głębinowych
W celu zapewnienia spójnego systemu długoterminowego zarządzania nakładem połowów głębinowych Komisja planuje sporządzenie w 2010 roku 
wniosku w sprawie zmiany rozporządzenia Rady (WE) 2347/2002 ustanawiającego szczególne wymagania dostępu oraz warunki z tym związane 
mające zastosowanie do połowów zasobów głębinowych obejmującego nowe ograniczenia nakładu dla statków prowadzących połowy głębinowe.

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie nakładów szóstej kategorii
W odniesieniu do stad, co do których opinia naukowa aktualnie jest dostępna bez krótkoterminowej ilości prognozy konsekwencji połowów 

alternatywnych,
Rada i Komisja zgadzają się, że potrzebne są dalsze prace w celu przeanalizowania opcji dotyczących zarządzania na podstawie wniosków 

zgłoszonych do Międzynarodowej Rady Badań Morza (ICES) oraz Komitetu Naukowo-Technicznym i Ekonomicznym ds. Rybołówstwa 
(STECF) przez Komisję w 2009 r. W związku z tym Komisja przewiduje zaproponowanie działań naprawczych, tak aby były one stosowane do 
określenia uprawnień do połowów na rok 2011.
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INFORMACJE O AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W STYCZNIU 2010 ROKU

TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie nakładów szóstej kategorii
Z opinii naukowej STECF i ICES wynika, że obecna liczba tych stad jest nieznana. Dostępne dane są niewystarczające do oceny obecnego rozmiaru 
stad i ich eksploatacji. Brak jest zatem opinii dotyczącej zarządzania. Dane służące za podstawę opinii naukowej przedstawianej przez STECF i ICES 
pochodzą z laboratoriów krajowych w odnośnych państwach członkowskich dla każdego łowiska. Rada i Komisja uważają, że w roku 2010 należy 
kontynuować inicjatywy służące zaradzeniu temu problemowi w zakresie zarządzania.

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie systemu kwot połowów
Rada i Komisja chciałyby, aby w 2010 roku prowadzono dalsze eksperymenty i prace w odniesieniu do w pełni udokumentowanych połowów z myślą 
o ocenie potencjalnych korzyści płynących z tego podejścia.

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie śledzi w Morza Celtyckiego (obszar VIIhjk)
Bez uszczerbku dla prawa inicjatywy Komisji w kwestiach prawodawczych Rada wzywa Komisję, by przedstawiła długoterminowy plan zarządzania 
tym stadem w najszybszym wykonalnym terminie.
Rada i Komisja zgadzają się, że dopóki plan ten nie zostanie przyjęty, właściwe byłoby ustalenie TAC dla tego stada zgodnie z następującą zasadą:
Na rok 2010 i na kolejne lata TAC jest i powinien być ustalony zgodnie ze wskaźnikiem śmiertelności połowowej wynoszącym F0,1 = 0,19.
Jeśli według opinii ICES i STECF połów należy ograniczyć do najniższego możliwego poziomu, TAC na kolejny rok zostanie zmniejszony o 25%.
Rada i Komisja przyjmują do wiadomości dostarczone przez Irlandię informacje dotyczące tego, że na podstawie ustawodawstwa krajowego rejon 
VIIaS zostanie dla floty irlandzkiej zamknięty dla połowów śledzia w latach 2010 i 2011, jednak dozwolony będzie połów objęty nadzorem 
prowadzony na małą skalę w obszarze zamkniętym (dla którego maksymalne ograniczenie połowowe wynosi 8% kwoty irlandzkiej).
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INFORMACJE O AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W STYCZNIU 2010 ROKU

TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Rady w sprawie żabnicy na obszarach VIIIc i IXa
Rada przyjmuje do wiadomości opinię naukową dotyczącą tego stada oraz fakt, że są to połowy wielogatunkowe obejmujące również morszczuka 
i homarca, i wzywa Komisję, by przedstawiła wniosek dotyczący zmiany rozporządzenia Rady (WE) nr 2166/2005 z dnia 20 grudnia 2005 r. 
ustanawiającego środki służące odnowieniu zasobów morszczuka nowozelandzkiego i homarca w Morzu Kantabryjskim i u zachodnich wybrzeży 
Półwyspu Iberyjskiego i zmieniającego rozporządzenie (WE) nr 850/98 w sprawie zachowania zasobów połowowych poprzez środki techniczne dla 
ochrony niedojrzałych organizmów morskich. Zmiana ta powinna polegać na włączeniu żabnicy do tego planu zarządzania, aby doprowadzić do 
zarządzania wszystkimi trzema odnośnymi gatunkami, zmierzając ku zgodności z maksymalnym podtrzymywalnym połowem.

Oświadczenie Komisji w sprawie żarłacza śledziowego
Z myślą o monitorowaniu odnowy stada żarłacza śledziowego Komisja zwróci się o opinię STECF na temat odpowiedniości prowadzenia połowu 
objętego nadzorem prowadzonego na małą skalę.

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie plamiaka na wodach WE w obszarze Vb i VIa
Rada wzywa Komisję, by przedstawiła długoterminowy plan zarządzania tym stadem w najszybszym wykonalnym terminie. Rada i Komisja zgadzają 
się, że dopóki plan ten nie zostanie przyjęty, właściwe byłoby ustalenie całkowitych dopuszczalnych połowów (TAC) dla tego stada zgodnie z tą samą 
zasadą, która ma zastosowanie co do stada plamiaka w Morzu Północnym, przy użyciu zapobiegawczej biomasy tarłowej i ograniczenia biomasy 
tarłowej odpowiednio dla tego stada, a także ograniczeniu zmian TAC między poszczególnymi latami o nie więcej niż 25%.

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie technicznych miar dorszowatych na obszarze VI
Rada i Komisja odnotowują wnioski niektórych państw członkowskich o zmianę istniejących środków technicznych dotyczących obszaru ICES VI 
przed uzgodnioną ogólną reformą przepisów dotyczących środków technicznych w połowie 2011 roku. Komisja rozważy te wnioski i w stosownych 
przypadkach przedstawi odpowiednie wnioski, w miarę możliwości w ciągu pierwszej połowy 2010 roku.
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INFORMACJE O AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W STYCZNIU 2010 ROKU

TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Komisji w sprawie molwy niebieskiej
Komisja odnotowuje właściwe informacje naukowe dotyczące stada molwy niebieskiej (obszary VI, VII). Przekaże te informacje właściwym 
organom naukowym do oceny, czy nowe informacje dawałyby powód do zmiany przydziałów odnośnie do tego stada podczas 2010 roku.

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie homarca w obszarze VII
Rada i Komisja przyjmują do wiadomości wezwanie ICES i STECF o zarządzanie poszczególnymi jednostkami funkcyjnymi homarca w obszarze 
VII. Odnotowują także opinię zalecającą większe obniżki połowów w Porcupine Bank, zachodniej części Morza Irlandzkiego i Aran Grounds oraz 
mniejsze obniżki połowów we wschodniej części Morza Irlandzkiego i Morzu Celtyckim.

Oświadczenie Komisji w sprawie gładzicy na obszarze VIId
Komisja, jeżeli uzna to za stosowne na podstawie opinii naukowej, zaproponuje wprowadzenie odrębnego zarządzania gładzicą w obszarach VIId 
i VIIe.

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie uprawnienia do połowów podlegające umowom z Norwegią i Wyspami Owczymi
Rada i Komisja odnotowują, że w przypadku braku uzgodnionych ustaleń z Norwegią i Wyspami Owczymi na temat ostatecznych uprawnień do 
połowów na rok 2010, konieczne jest ustanowienie na niezależnej podstawie tymczasowych uprawnień do połowów dla statków rybackich UE w 
odniesieniu do stad podlegających takim uzgodnionym ustaleniom i dopóki te ustalenia nie zostaną zawarte, nie można zezwalać statkom z Norwegii 
i Wysp Owczych na wpływanie na wody UE.
Z myślą o zapewnienie ciągłości działalności połowowej, Rada zwraca się do Komisji o podjęcie niezbędnych kroków w celu ułatwienia zawarcia, 
w najszybszym wykonalnym terminie na początku roku 2010, uzgodnionych ustaleń z Norwegią i Wyspami Owczymi oraz o umożliwienie Radzie 
podjęcia niezbędnej decyzji.

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie połowów makreli na wodach norweskich
W wyniku nagłej zmiany modelu migracji makreli i późnego otwarcia połowów na wodach norweskich zarówno statki norweskie, jak i UE 
dysponujące kwotami w norweskim obszarze połowowym nie mogły wykorzystać w pełni swoich kwot w roku 2009. W tych nadzwyczajnych 
okolicznościach Rada i Komisja zgadzają się, że jeżeli Norwegia zdecyduje się zezwolić swojej flocie na połów w 2010 roku w wodach norweskich 
kwoty pozostałej za rok 2009, flota UE dysponująca za 2009 rok niezłowioną kwotą w wodach norweskich powinna również mieć możliwość połowu 
na tych wodach w 2010 roku kwoty pozostałej za rok 2009.
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INFORMACJE O AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W STYCZNIU 2010 ROKU

TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie integracji południowego elementu w odniesieniu do makreli
Rada i Komisja zgadzają się, że południowy element w odniesieniu do makreli powinien być częścią ogólnego porozumienia o podziale 
z odpowiednimi państwami nadbrzeżnymi w 2010 roku, akceptowalnego dla Unii Europejskiej.
Rada i Komisja sprawdzą wszystkie warianty ograniczenia negatywnego wpływu tego włączenia na państwa członkowskie łowiące makrelę 
w zachodniej części, Morzu Północnym i południowej części.
Włączenie elementu południowego będzie przestrzegać zasady względnej stabilności i chronić tradycyjne praktyki połowowe.
Komisja współpracuje ściśle z państwami członkowskimi na rzecz określenia odpowiednich parametrów.

Oświadczenie Komisji w sprawie kosztów i korzyści związanych z corocznymi ustaleniami z Norwegią
Biorąc pod uwagę, że państwa członkowskie w różnym stopniu korzystają z wymiany uprawnień połowowych z Norwegią, Komisja dąży do 
zapewnienia, by koszty i korzyści dla poszczególnych państw członkowskich związane z corocznymi ustaleniami z Norwegią były jak najbardziej 
zrównoważone.

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie połowów kolenia
Rada i Komisja zgadzają się co do potrzeby zredukowania poziomu połowów kolenia w 2010 roku, tak aby osiągnąć zerowy poziom połowu na rok 
2011. Do tego celu należy uzupełnić wiedzę na temat wzorca rozmieszczenia kolenia, aby uniknąć niechcianych połowów tego gatunku, 
w szczególności w obszarach, w których występują osobniki żeńskie.

Oświadczenie Komisji w sprawie wyłączenia grup statków z zarządzania nakładem połowowym na mocy planu dotyczącego dorsza -
zarządzanie nakładem
Gdy grupa statków została wyłączona z systemu zarządzania nakładem połowowym w ramach planu dotyczącego dorsza art. 11 ust. 2 rozporządzenia 
Rady (WE) nr 1342/2008), nakład połowowy tej grupy podczas okresu referencyjnego zostanie odliczony od docelowego nakładu. Szczegółowe 
metody wykonawcze służące wyłączeniu grupy statków, w tym przypadki gdy działania następcze opierają się na monitoringu floty, muszą zostać 
rozpatrzone w ramach rozporządzenia wykonawczego Komisji. Obejmie to skutki ponownego objęcia grupy statków systemem zarządzania nakładem 
połowowym. W szczególności docelowy nakład, który będzie musiał być ponownie włączony dla całej grupy statków, zostanie obliczony 
z uwzględnieniem corocznych dostosowań nakładu, które miały miejsce od czasu ustalenia docelowego nakładu.
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Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie ukończenia korekty docelowego nakładu w obszarze IIa
Rada i Komisja odnotowują, że dodatkowe dane dostarczone pod koniec 2009 roku, które dotyczą obliczenia docelowego nakładu dla niektórych 
państw członkowskich, muszą zostać jeszcze ocenione przez STECF, i zgadzają się, że na podstawie tej oceny może być konieczna zmiana 
docelowych nakładów dla tych państw członkowskich w 2010 roku.

Oświadczenie Komisji w sprawie przeniesienia nakładu w ramach planu dotyczącego dorsza w przypadku zmian strukturalnych w segmencie 
floty
Państwo członkowskie może przenieść nakład z jednej grupy narzędzi na drugą, gdy tylko poinformuje Komisję o wielkości połowów na jednostkę 
nakładu odpowiednich grup narzędzi. Wyliczenie wartości przeniesionej powinno opierać się na tej informacji. Państwo członkowskie może dokonać 
przeniesienia nakładu przy uwzględnieniu również środków technicznych wprowadzonych do celów unikania połowów dorsza, tak aby 
zrekompensować wciąż wyższą wartość połowu na jednostkę nakładu w przyjmującej grupie narzędzi.
Komisja akceptuje fakt, że w przypadku segmentu floty, który przeszedł strukturalną zmianę swoich działań połowowych, przeniesienie nakładu 
połowowego może nabrać stałego charakteru. Jest dlatego gotowa zaproponować odpowiednią zmianę przydziału nakładu, gdy tylko dostarczone 
zostaną informacje na temat danych połowowych.

Oświadczenie Komisji w sprawie zarządzanie nakładem w ramach planu dotyczącego morszczuka i homarca
Komisja odnotowuje, że plan odnowy morszczuka i homarca podlega przeglądowi w 2010 roku. Zgadza się, że podczas przeglądu należy uwzględnić 
wkład wszystkich typów narzędzi w śmiertelność połowową w odniesieniu do morszczuka i powiązanych gatunków.

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie załącznika VIII (licencje dla statków wenezuelskich)
Rada i Komisja odnotowuje, że statki rybackie pływające pod banderą Boliwariańskiej Republiki Wenezueli od 1977 roku nieprzerwanie miały dostęp 
do wód Gujany Francuskiej pod warunkiem, między innymi, wyładowywania większości ich połowów w Gujanie Francuskiej. Rada i Komisja 
odnotowują również, że statki państw trzecich mogą dokonywać połowów na wodach UE pod warunkiem spełnienia przepisów ustanowionych 
w rozporządzeniu Rady 1006/2008 dotyczącym upoważnień do prowadzenia działalności połowowej przez wspólnotowe statki rybackie poza wodami 
terytorialnymi Wspólnoty oraz wstępu statków państw trzecich na wody terytorialne Wspólnoty, zmieniającym rozporządzenia (WE) nr 2847/93 
i (WE) nr 1627/94 oraz uchylającym rozporządzenie (WE) nr 3317/94.
Rada i Komisja są świadome gospodarczego i społecznego znaczenia wyładunków statków wenezuelskich w portach Gujany Francuskiej. Rada 
i Komisja zgadzają się zatem, że nagłe przerwanie tych działań wiązałoby się wówczas z poważnymi skutkami. Dlatego gotowe są kontynuować je na 
zasadzie tymczasowej. Francja i Komisja podejmą odpowiednie kroki w celu uregulowania tej sytuacji przed dniem 31 grudnia 2010 r. Licencje dla 
statków wenezuelskich nie będą po tej dacie odnawiane, chyba że sytuacja taka zostanie sformalizowana.
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Oświadczenie Komisji w sprawie tuńczyka błękitnopłetwego w ramach ICCAT
W wyniku znacznego zmniejszenia poziomu TAC w UE w odniesieniu do tuńczyka błękitnopłetwego w ramach ICCAT Komisja oceni wraz 
z zainteresowanymi państwami członkowskimi najlepsze i najbardziej ukierunkowane wykorzystanie instrumentów finansowych, tak aby zająć się 
społeczno-gospodarczymi skutkami tego zmniejszenia.

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie połowów sardeli w Zatoce Biskajskiej
Rada i Komisja zgadzają się, że połowy sardeli wymagają szczególnych środków kontrolnych oprócz tych, które ustanowiono w nowym 
rozporządzeniu w sprawie kontroli. Do tego celu, dopóki nie zostanie przyjęty wieloletni plan dotyczący sardeli w Zatoce Biskajskiej oraz program 
kontroli i inspekcji jej połowów, Hiszpania i Francja zgadzają się przyjąć dodatkowe środki kontrolne w 2010 roku:
1. Zadania w ramach inspekcji na morzu;
Weryfikacja ilości sardeli zatrzymanych na pokładzie w porównaniu z ilościami zapisanymi w dzienniku połowowym oraz spełnienie marginesu 
tolerancji;
Pełne objęcie floty sprzętem i przepisami VMS, aby zapewnić nieprzerwane działanie i uniknąć ingerencji.
2. Zadania w ramach inspekcji przy wyładunku;
Minimum 20% inspekcji wyładunku;
Uprzednie powiadomienie o wyładunku, włącznie z dokładną informacją dotyczącą połowów na pokładzie;
Wypełnienie dziennika połowowego i deklaracji wyładunkowej, w tym zapisów o nakładzie;
Rzeczywiste ilości ryb na pokładzie, waga wyładowanych sardeli i innych gatunków oraz spełnienie marginesu tolerancji;
Spełnienie procedur wyłączania sprzętu VMS.
3. Zadania w ramach inspekcji dotyczące transportu i wprowadzania na rynek;
Weryfikacja odpowiedniej dokumentacji towarzyszącej transportowi i jej sprawdzenie pod kątem fizycznych transportowanych ilości;
Spełnienie wymogów etykietowania i minimalnych wymogów dotyczących rozmiarów ryb.
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Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie połowów sardeli w obszarze VIII
Rada i Komisja wyjątkowo uzgodniły tymczasowe ponowne otwarcie łowisk sardeli w Zatoce Biskajskiej w związku z zachęcającymi wskazaniami 
w oparciu o wyniki badania ankietowego „Juvena 2009”, które wstępnie wskazują na silną rekrutację mogącą w znaczny sposób zwiększyć stado w 
roku 2010.
Zgadzają się również, że uzgodnienie to jest uzależnione od szczegółowej walidacji przez STECF wyżej wymienionych wyników przy użyciu 
wszelkich dostępnych informacji naukowych, szczególnie wyników badań z wiosny 2010 roku, oraz najpełniejszych danych połowowych zebranych 
podczas łowienia. Jeżeli analiza naukowa wskaże na to, że odnowa stada nie jest potwierdzona, Rada i Komisja zgadzają się, że TAC powinien być 
zmniejszony zgodnie z proponowanym wieloletnim planem w odniesieniu do tego stada.

Wspólne oświadczenie Zjednoczonego Królestwa i Irlandii w sprawie preferencji haskich
Zjednoczone Królestwo i Irlandia uważają, że preferencje haskie stanowią integralną część względnej stabilności, odzwierciedlając konieczność 
poszanowania szczególnych potrzeb regionów, których ludność jest szczególne zależna od rybołówstwa i związanych z nim branż. Pogląd ten 
znajduje wyraźne potwierdzenie we wspólnotowej polityce rybołówstwa oraz rozporządzeniu Rady nr 170/83 i rozporządzeniu Rady nr 3760/92.
Został też powtórzony w rozporządzeniu Rady nr 2371/2002.

Oświadczenie Belgii, Danii, Francji, Niemiec i Niderlandów w sprawie preferencji haskich
Belgia, Dania, Francja, Niemcy i Niderlandy wyrażają pogląd, że klucz podziału kwot między państwa członkowskie został ostatecznie ustalony 
w roku 1983. Klucz ten stanowi podstawę względnej stabilności – zasady ustanowionej rozporządzeniem podstawowym dotyczącym wspólnej 
polityki rybołówstwa. Francja uważa, że preferencje haskie są sprzeczne z zasadą względnej stabilności.
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Oświadczenie Portugalii w sprawie dorsza występującego u wybrzeży Svalbardu
W związku z interpretacją przez Norwegię poziomu kwoty dorsza występującego u wybrzeży Svalbardu w 2009 roku niektóre statki portugalskie nie 
mogły wykorzystać w pełni swoich kwot podczas roku 2009 i dotąd nie rozstrzygnięto, w jaki sposób zrekompensować odnośnym statkom poniesione 
poważne straty finansowe.
Portugalia była uprawniona do tego poziomu kwoty połowowej w wodach Svalbardu na mocy decyzji Rady Ministrów z grudnia 2008 roku.
Dlatego też Komisja powinna dopilnować, aby wypracowane zostało odpowiednie rozwiązanie albo poprzez ponowne ustalenie względnej stabilności 
2009 roku, albo w ramach dwustronnych stosunków z Norwegią, tak aby pozwolić statkom portugalskim na złowienie w 2010 roku w wodach 
Svalbardu kwoty portugalskiej pozostałej za rok 2009.

Oświadczenie Grecji w sprawie tuńczyka błękitnopłetwego
Delegacja grecka chciałaby wskazać na poważne konsekwencje społeczno-gospodarcze, które wywoła drastyczne obniżenie całkowitego 
dopuszczalnego połowu (TAC) tuńczyka błękitnopłetwego uzgodnione na dorocznym posiedzeniu ICCAT. Komisja Europejska powinna 
zrekompensować te konsekwencje za pomocą nowych finansowych środków wsparcia na rzecz poszkodowanych rybaków w ramach wprowadzania 
nowych zaleceń ICCAT w 2010 roku.
Ponadto Grecja chciałaby ponownie zwrócić uwagę na swój wniosek z 1999 roku o przegląd statystyk dotyczących połowów tuńczyka 
błękitnopłetwego w świetle zrewidowanych danych ICCAT. Stanowisko to Rada uznała w oświadczeniu z grudnia 1999 roku, ale nie było żadnych 
dalszych działań. Przegląd pozwoliłby na bardziej zrównoważone wyliczenie rozdziału kwoty wspólnotowej w odniesieniu do tuńczyka 
błękitnopłetwego między państwa członkowskie na podstawie danych historycznych.

Procedura pisemna zakończona 28 stycznia 2010 r.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego 
obowiązki podmiotów wprowadzających drewno i produkty z drewna na 
rynek (Tekst mający znaczenie dla EOG)

5720/10 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu
z wyjątkiem:
głosujących przeciw: NL
wstrzymujących się od 
głosu:
DK, BE, ES, UK
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Oświadczenia państw członkowskich
Wdrażając przedmiotowe rozporządzenie, Austria, Bułgaria, Republika Czeska, Cypr, Estonia, Finlandia, Grecja, Irlandia, Francja, Litwa, 
Luksemburg, Łotwa, Polska, Portugalia, Rumunia, Słowenia, Szwecja i Włochy, będą się starać ułatwiać podmiotom spełnianie wymogów tego 
rozporządzenia, ze szczególnym uwzględnieniem sytuacji małych i średnich przedsiębiorstw / podmiotów.

Oświadczenia Komisji
W związku z art. 12 i 18 Komisja podejmuje się przedstawić ocenę aktualnej sytuacji gospodarczej i handlowej w UE w zakresie produktów objętych 
rozdziałem 49 Kodeksu Celnego UE w celu rozważenia, czy można je ewentualnie włączyć do wykazu produktów załączonego do przedmiotowego 
rozporządzenia.
Komisja będzie się również starać ułatwiać podmiotom spełnienia
wymogów tego rozporządzenia, ze szczególnym uwzględnieniem sytuacji małych i
średnich przedsiębiorstw/podmiotów.
Komisja z zadowoleniem przyjmuje osiągnięte w Radzie porozumienie w sprawie rozporządzenia dotyczącego wprowadzania drewna i produktów 
z drewna na rynek.
W związku z tym Komisja przyjmuje do wiadomości nowy motyw 24 w sprawie konsultowania się z ekspertami na etapie przygotowania 
delegowanych aktów. Komisja uważa, że grupy ekspertów nie mogą odgrywać formalnej roli instytucjonalnej. Zatem przepisy o udziale ekspertów 
w przygotowaniu delegowanych aktów nie mogą znaleźć się w aktach podstawowych. W odniesieniu do tego Komisja odwołuje się do swojego 
komunikatu z dnia 9 grudnia 2009 r.
Aby umożliwić dokonanie postępu w procesie legislacyjnym i terminowe przyjęcie przedmiotowego rozporządzenia, Komisja nie zgłosi sprzeciwu 
wobec wspólnego stanowiska Rady, biorąc pod uwagę fakt, że osiągnięty kompromis w swej istocie spełnia wymogi wniosku. Komisja zastrzega 
sobie prawo do powrotu do wyżej wymienionego motywu w drugim czytaniu, uwzględniając także stanowisko Parlamentu Europejskiego w tej 
sprawie.

_____________________
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ZAŁĄCZNIK II
CZĘŚĆ II

INFORMACJE O INNYCH AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W STYCZNIU 2010 ROKU

INNE AKTY
Wynik głosowania/oświadczenia podane do 

wiadomości publicznej
2990. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. GOSPODARCZYCH i FINANSOWYCH), które 
odbyło się w Brukseli 19 stycznia 2010 r.

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania Komisji na temat statystyk dotyczących deficytu 
budżetowego i długu publicznego w Grecji
5530/10

2010/39/UE: Decyzja wykonawcza Rady z dnia 19 stycznia 2010 r. upoważniająca Republikę 
Portugalską do stosowania środka stanowiącego odstępstwo od art. 168, 193 i 250 dyrektywy 
2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej
17429/09 + COR 1 (de)

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 54/2010 z dnia 19 stycznia 2010 r. nakładające 
ostateczne cło antydumpingowe na przywóz etanoloamin pochodzących ze Stanów Zjednoczonych 
Ameryki
17800/09

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 77/2010 z dnia 19 stycznia 2010 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 452/2007 nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz desek do 
prasowania pochodzących między innymi z Chińskiej Republiki Ludowej
17777/09

Procedura pisemna zakończona 22 stycznia 2010 r.

2010/41/ UE, Euratom: Decyzja Rady podjęta za wspólnym porozumieniem z wybranym 
Przewodniczącym Komisji, z dnia 22 stycznia 2010 r. w sprawie przyjęcia listy pozostałych osób, 
które proponuje mianować członkami Komisji, uchylająca i zastępująca decyzję 2009/903/UE
5542/10
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2991. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH), które odbyło się w Brukseli 25 
stycznia 2010 r.

2010/50/UE: Decyzja Rady z dnia 25 stycznia 2010 r. w sprawie zmiany wykazu A w załączniku 2 
do wspólnych instrukcji konsularnych dla misji dyplomatycznych i urzędów konsularnych 
dotyczących wiz w zakresie obowiązku wizowego dla posiadaczy saudyjskich paszportów 
dyplomatycznych
17584/1/09 REV 1

Decyzja Rady dotycząca podpisania i tymczasowego stosowania Umowy między Unią Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską ustanawiającej zasady i warunki uczestnictwa Konfederacji 
Szwajcarskiej w programie „Młodzież w działaniu” oraz w programie działań w zakresie uczenie się 
przez całe życie (2007–2013)
13104/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1

Decyzja Rady w sprawie stanowiska Unii Europejskiej, które ma zostać przyjęte w odniesieniu do 
propozycji zmiany Konwencji celnej dotyczącej międzynarodowego przewozu towarów 
z zastosowaniem karnetów TIR (konwencja TIR z 1975 r.)
5231/10 + COR 1 + REV 1 (hu)

2992. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ZAGRANICZNYCH), które odbyło się 
w Brukseli 25 stycznia 2010 r.

Decyzja Rady uchylająca decyzję 2009/472/WE oraz dotycząca działań podjętych w związku 
z procedurą konsultacji z Islamską Republiką Mauretańską na mocy art. 96 umowy o partnerstwie 
AKP– WE
5012/10
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Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 12/2009 sporządzonego przez Trybunał 
Obrachunkowy
5360/10

Konkluzje Rady w sprawie Bośni i Hercegowiny: operacja ALTHEA
5507/2/10 REV 2

Konkluzje Rady w sprawie misji szkoleniowej w Somalii
5627/1/10 REV 1

Konkluzje Rady w sprawie Jemenu
5727/10

____________


